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2 Dyan
I Galwe Sulat Dyan

Kafaglabat i galwe sulat mda di ku Dyan

I galwe sulat Dyan ani, feben di satu libun faglut
na dad ngaan.

Tdoan ale gabla di kasakdo i dad faglut. Manan,
ku kamdo ale én gugmadeé i dademe dad to ni-
menla Dwata. Na di sulat ani, fafaldam Dyan di
dad faglut gabla di dad to tamdo kakakéng.

1T smulat ani i tua mebe i dad to faglut di ku
Dyisas Krayst.

Sulatgu ani di gamu toogu kando, di ge i libun
tamgalék Dwata na di dad ngaam.

Na ise alo deg i kamdo gamu, bay balu i kdee
gmade i kaglut gabla ku Dyisas Krayst, 2du mne
i kaglut di nawaito ani, na kel di landeé sen.

3Fye ku Maito Dwata na Dyisas Kraysti Tingaan
mlé gito kafye, kakdo, na ktanak nawa, gagin i
kaglut i mne di nawaito na i kakdoito demeito to.

I'kaglut naikakdo

4 Toogu lehew du gadeégu nun dademe dad
ngaam too mlalo i kaglut gabla ku Dyisas i flalo
Maito Dwata. 5 Na i flanekgu libun toogu kando,
nun toogu fni di ge too ito sakdo. Ise ani falami
flalo i sulatgu ge, du mda fa di katbu i kafaglutito
nun flaloito ani. ¢ Na i too glut kakdo gmangu
ani, faglabatgu gamu i gumtatekan, dunan tooito
nimen dad flalo Dwata gito. Talingeyu mda fa di
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kagatbuan i satu flaloan, dunan too ito mne di

kasakdo. o
7Na gmangu ani di gamu, du tanun dee dad to

mgaw di klamang banwe, du gmanla 1a fbaling
to Dyisas Krayst. I dad to gambet ani, mgaw na
dmuen ku Krayst. 8 Taman too gamu fgeye, du fye
la baling lana di gamu i untungyu di nimoyu, bay
gdawatyu i kdee kaye Dwata blé di gamu.

9 Ku simto la fadlug di klalo i tdo Krayst, bay
gasyat di tdoan, to ani la masasatu di Dwata.
Kabay ku simto fadlug mlalo i tdo Krayst,
masasatu kenen di Dwata i Maan na di Tingaan
Dyisas. 10 Taman ku nun kel di gamu, na tamdo
ise tdo Krayst, nangyu fyak kenen di gumnéyu, na
nangyu kenen dnawat. 11 Na ku simto dmawat
kenen, gakuf kenen di sase nimoan.

I guseniman Dyan
12 Dee fa moon i kayegu man di gamu, bay la
agu maye ku fagu di sulat. Du nun imen nawagu
mlauy gamu du fye fakay ito stulen, du fye too

sikof i klehewito.
13 Na man i dad nga i flanekam libun tamgalék

Dwata, toola gamu fandam.
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